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تنفيذ التوصيات التي اعتمدتها الدورة الثامنة والأربعون 
للجنة الفرعية المعنية بالاتجار غير المشروع بالمخدِّرات 
والمسائل ذات الصلة في الشرقين الأدنى والأوسط،
التي عُقدت في فيينا، من 25 إلى 28 تشرين الثاني/نوفمبر 2013






الرجاء إعادة هذا الاستبيان إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، على العنوان التالي:

United Nations Office on Drugs and Crime (UNODC)

Secretariat to the Governing Bodies Section
P.O. Box 500, A-1400 Vienna, Austria
رقم الفاكس: 5885 26060 1 43+

البريد الإلكتروني: sgb@unodc.org
وذلك في موعد أقصاه يوم 21 آب/أغسطس 2015

ملاحظة إرشادية بشأن ملء الاستبيان عن تنفيذ التوصيات

تدعو الأمانةُ الحكومات إلى التكرُّم بأخذ النقاط التالية بعين الاعتبار عند الإجابة عن الاستبيان:

· تلخيص الإجراءات المتَّخذة بشأن تنفيذ كلِّ توصية في ما لا يزيد على 200 كلمة؛
· توفير إحالات مرجعية كاملة إلى التشريعات أو أيِّ وثائق أخرى إذا كانت لها صلة بتنفيذ 
كلِّ توصية؛
· توفير بيانات كمية إضافة إلى وصف الإجراءات المتَّخذة، عندما يكون ذلك ممكناً ومنطبقاً؛

· توفير معلومات عن العقبات الرئيسية التي تعترض تنفيذ توصية ما، إن وُجدت.
المسألة الأولى

تدفقات المواد الأفيونية من أفغانستان والتدابير المضادة 
على الصعيد الإقليمي
التوصية (أ)
تُشجَّع الدول على دعم التعاون عبر الحدود وبين الأقاليم على طول دروب الاتجار بالهيروين من خلال التواصل المنتظم بين هيئاتها المختصة وعقد اجتماعات منتظمة مع نظرائها بغية تعزيز عمليات التصدي لمكافحة الاتجار غير المشروع.
	هل اتُّخذ أيُّ إجراء:
	نعم
	
	
	لا
	

	
	

	يرجى التوضيح:
	

	
	

	
	

	
	

	
	


التوصية (ب)
تُشجَّع الدول على دعم مراكز التنسيق الإقليمية التي أنشئت لتيسير التعاون العملياتي على مكافحة الجريمة المنظمة والاتجار غير المشروع بالمخدِّرات، ومنها مثلا المركز الإقليمي للمعلومات والتنسيق في آسيا الوسطى المعني بمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدِّرات والمؤثرات العقلية وسلائفهما، ومركز إنفاذ القانون لجنوب شرق أوروبا، ومركز المعلومات الجنائية لمكافحة المخدِّرات التابع لمجلس التعاون الخليجي، وخلية التخطيط المشتركة، والمبادرة الثلاثية.
	هل اتُّخذ أيُّ إجراء:
	نعم
	
	
	لا
	

	
	

	يرجى التوضيح:
	

	
	

	
	

	
	

	
	


التوصية (ج)
تُشجَّع الدول على أن تنظر، إن لم تكن قد نظرت من قبلُ، في تعيين ضباط اتصال في الدول الأعضاء الأخرى ومراكز التنسيق الإقليمية، لأجل تعزيز الاتصالات وتسريع تبادل المعلومات العملياتية. ويمكن أن يضطلع أولئك الضباط بدور جهات التنسيق فيما يتعلق بتبادل المعلومات.
	هل اتُّخذ أيُّ إجراء:
	نعم
	
	
	لا
	

	
	

	يرجى التوضيح:
	

	
	

	
	

	
	

	
	


التوصية (د)
تُشجَّع الدول على النظر في القيام بخطوات من أجل إجراء تقييم دقيق للطلب المحلي على المواد الأفيونية غير المشروعة من خلال الاضطلاع بالبحوث والدراسات الاستقصائية، وتكليف جهات معنية بإجراء دراسات، من أجل فهم دينامية الطلب فهماً أفضل والإسهام بالتالي في وضع وتنفيذ استراتيجيات فعّالة لخفض عرض المخدِّرات والطلب عليها.
	هل اتُّخذ أيُّ إجراء:
	نعم
	
	
	لا
	

	
	

	يرجى التوضيح:
	

	
	

	
	

	
	

	
	


المسألة الثانية

مواصلة الرقابة على الكيمياويات السليفة والمنتجات الصيدلانية 
والتحدّي المتمثِّل في ظهور مؤثِّرات نفسانية جديدة
التوصية (أ)
تُشجَّع الدول، عند الطلب، على العمل على نحو استباقي بالإسهام في توفير معلومات لنظام الإنذار المبكر بالمؤثِّرات النفسانية الجديدة التابع لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدِّرات والجريمة (www.unodc.org/nps)، حتى تستفيد من الإنذارات التي تصدر في الوقت المناسب بشأن المؤثِّرات النفسانية الجديدة والناشئة، وتحليل الاتجاهات الناشئة في مجال الاتجار بها وطرائق العمل الراهنة بشأنها والتشريعات الموضوعة للحد من تعاطي تلك المؤثِّرات.
	هل اتُّخذ أيُّ إجراء:
	نعم
	
	
	لا
	

	
	

	يرجى التوضيح:
	

	
	

	
	

	
	

	
	


التوصية (ب)
يُوصَى بأن تنفِّذ الدول حملات إعلامية وتوعوية تنبِّه فيها الجمهور إلى مخاطر تناول المؤثِّرات النفسانية الجديدة مما يخفِّض الطلب عليها.
	هل اتُّخذ أيُّ إجراء:
	نعم
	
	
	لا
	

	
	

	يرجى التوضيح:
	

	
	

	
	

	
	

	
	


التوصية (ج)
تُشجَّع الدول، في سعيها إلى تطبيق تدابير مراقبة فعَّالة، على النظر، عند الاقتضاء، في سن تشريعات تنص على تطبيق لوائح تنظيمية على مجموعات عامة من المواد التي تصلح لصنع مؤثِّرات نفسانية جديدة.
	هل اتُّخذ أيُّ إجراء:
	نعم
	
	
	لا
	

	
	

	يرجى التوضيح:
	

	
	

	
	

	
	

	
	


التوصية (د)

تُشجَّع الدول على اعتماد تدابير، عند الاقتضاء، تهدف إلى منع وخفض الاستعمال غير الطبي للترامادول وتعاطيه وعرضه على نحو غير مشروع، وفقاً لتشريعاتها.
	هل اتُّخذ أيُّ إجراء:
	نعم
	
	
	لا
	

	
	

	يرجى التوضيح:
	

	
	

	
	

	
	

	
	


المسألة الثالثة

مواجهة التحدّيات التكنولوجية والأساليب التي يتَّبعها المتَّجِرون
التوصية (أ)

تُشجَّع دول المنطقة على استعراض تشريعاتها الجنائية الموضوعية والإجرائية الراهنة، عند الاقتضاء، لضمان أن تدعم تلك التشريعات التحقيقات وجمع الأدلة والملاحقات القضائية في قضايا الاتجار بالمخدِّرات والجرائم ذات الصلة التي تنطوي على عنصر من عناصر تكنولوجيا المعلومات والاتصالات الحديثة.
	هل اتُّخذ أيُّ إجراء:
	نعم
	
	
	لا
	

	
	

	يرجى التوضيح:
	

	
	

	
	

	
	

	
	


التوصية (ب)
تُشجَّع الدول على القيام بخطوات، إن لم تكن قد قامت بذلك من قبلُ، لضمان اطّلاع أجهزة إنفاذ القانون والنيابة العامة والقضاء لديها على الأدلة الإلكترونية، وتلقّيها تدريبا وافيا على التعامل معها، وكذلك دعمها وتمويلها بما يكفي لاتخاذ جميع التدابير اللازمة فيما يتعلق بمنع الاتجار غير المشروع بالمخدِّرات وغسل الأموال المسهَّلين تكنولوجيًّا، وبإجراء التحقيقات والملاحقات القضائية في هذا الصدد.

	هل اتُّخذ أيُّ إجراء:
	نعم
	
	
	لا
	

	
	

	يرجى التوضيح:
	

	
	

	
	

	
	

	
	


التوصية (ج)
من أجل مواجهة التحدّيات التي تشكِّلها الصفقات التي تُنفَّذ على شبكة الإنترنت في المواقع الشبكية التي تروّج وتعرض العقاقير والمستحضرات الصيدلانية غير المشروعة أو الخاضعة للمراقبة، ومن أجل تحديد هوية الضالعين في تقديم الطلبيات، تُشجَّع الدول على القيام بالخطوات اللازمة لضمان التعاون والتنسيق الوثيقين بين الأجهزة الوطنية المعنية بإنفاذ قوانين المخدِّرات وسائر الجهات الفاعلة المعنية، ومنها مثلاً سلطات الرقابة التنظيمية، ودوائر الجمارك، وخدمات البريد السريع والعادي، وكذلك مزوِّدو خدمات الإنترنت.
	هل اتُّخذ أيُّ إجراء:
	نعم
	
	
	لا
	

	
	

	يرجى التوضيح:
	

	
	

	
	

	
	

	
	


* * *

معلومات عن تقديم الاستبيان





اسم البلد





تاريخ التقديم





معلومات لأغراض المتابعة





اسم مسؤول الاتصال





اللقب الوظيفي والمنظمة





العنوان





رقم الهاتف


رقم الفاكس





عنوان البريد الإلكتروني
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